
\yílt levél egy 
fiatalemberhez 

Kedves Fiatalember! 
Április 21-én délután 
láttam önt. A múzeum 
mögött a parkban ült 
egy padon. Láthatólag 
unatkozott. Csak unal-
mának elűzésére vehette 
elő zsebkését, hogy va-
lamit belevéssen a nem-
régen festett pad támlá-
jába. Figyelmeztettem, 
hogy szégyen a nép va-
gyonát rongálni. Megve-
tően nézett végig raj-
tam. Látva megvető 
arckifejezését, elgondol-
koztam: ugyan mi lehet 
rólam véleménye? Bizo-
nyára lesújtó. Lehet. 
Azt is mondhatta ma-
gában, hogy semmi kö-
zöm hozzá, hogy ön mi-
vel foglalkozik unalmá-
ban. Lehet, nem tudom. 

Egy biztos, ön a kö-
z e l m ú l t b a n . tett esküt, 
hogy a dolgozó népet 
fogja szolgálni. A sétány 
padjainak faragcsálását 
— úgy vélem — nem le-
het azok közé a nemes 
cselekedetek közé so-
rolni, melyek a dolgozó 
népet szolgálják. Társa-
dalmunk óriási áldoza-
tok árán ép í t i , szépíti 
hazánkat, városunkat. 
Az a bizonyos pad. ame-
lyet ön faragcsálni kez-
dett, a mienk. Az öné 
is. 

Mondják, hogy ahány 
ház. annyi szokás. Talán 
nótíen még, nem tudom. 
Ha nőtlen, úgy gondo-
lom nősüléséi g legfel-
jebb csak egynéhány év 
van hátra. Bútort fog-
nak vásárolni, melyet 
féltő gonddal dédelget-
nek, óvnak. 

Ha gondolja, szivesen 
elmegyek majd önökhöz 
látogatóba, és zsebké-
semmel az új kombinált 
szekrényük ajtajába be-
levésem a szokásos szö-
veget: itt járt Váradi 
Jenő. 

De most jut eszembe, 
amit kedves jó tanító-
bácsim mondott még 
elemiiskolás koromban: 
,,A szamár neve minde-
nütt ott fityeg". így in-
kább eltekintek szekré-
nyük összevésésétől, ab-
ban a reményben, hogy 
ön sem fog többel pa-
dokai vésegetni. 

Váradi Jenő 
K l a u z á l t é r 2. 

Gyomosodnak 
a gabonatáblák 

s ü r g o h a v e o y h z k k e s k e z e l e s — 
M E G J E L E N N E K A K Á R T E V Ő K 

Megalakult a dél-magyarországi 
képzőművészek területi szervezete 

„ v i d é k e n d o l g o z ó képző- — A Magyar Képzöművé-
m ü v é s z e k m u n k á j á t e d d i g — S z ö v e t s é g e t e r ü l e t i szer-

A k e d v e z ő m e l e g i d ő j á r á s 
h a t á s á r a r e n d k í v ü l i m ó d o n 
m e g g y o r s u l t a g a b o n a f é l é k 
f e j l ő d é s e , u g y a n a k k o r a g y o -
m o s o d á s i s i g e n n a g y m é r v ű . 
E z é r t a z o r s z á g o s n ö v é n y v é -
d e l m i s z o l g á l a t a v e g y s z e r e s 
g y o m i r t á s m e g g y o r s í t á s á r a 
s z ó l í t j a f e l a t e r m e l ő ü z e m e -
k e t . A l e g u t ó b b i h a t á r s z e m -
l é k e n a s z a k e m b e r e k m e g á l -
lapították, hogy számos vidé-
ken elmulasztják kihasznál-
ni a vegyszeres gyomirtásra 
legalkalmasabb időt, m i v e l 
ú g y v é l i k : a g y o r s a n f e j l ő d ő 
g a b o n á k e l n y o m j á k a g y o m o -
k a t , n e m l e s z s z ü k s é g v e g y -
s z e r e s k e z e l é s r e . E f e l f o g á s 
h e l y t e l e n s é g é t a g y a k o r l a t b i -
z o n y í t j a . O r s z á g s z e r t e e r ő s 
g y o m o s o d á s s a l k e l l s z á m o l n i , 
sok h e l y ü t t m á r i s 400—600 
k i s g y o m n ö v é n y t a l á l h a t ó a 
g a b o n a t á b l á k m i n d e n n é g y -
z e t m é t e r é n . H o g y a t e r v e z e t t 
e g y m i l l i ó h o l d n y i g a b o n a v e -
t é s - t e r ü l e t e n i d e j é b e n v é g -
r e h a j t h a s s á k a v e g y s z e r e z é s t , 
mindenütt sürgősen meg keit, 

szervezni a növényvédő gé-
pek nyújtott műszakos mun-
káját. 

A répabarkó v á r h a t ó e r ő s 
f e r t ő z é s e m i a t t a j á n l a t o s a 
c u k o r r é p a - t á b l á k a t m i n d j á r t 
v e t é s u t á n k ö r ü l b a r á z d á l n i . 
M i h e l y t m e g k e z d ő d i k a b a r -
k ó r a j z á s a , a b a r á z d á k a l j á -
b a n h ú z z a n a k m i n d e n ü t t 
H C H és W o f a t o x k e v e r é k é b ő l 
v é d ő c s í k o t é s ez t a c s í k o t h á -
r o m n a p o n k é n t Ú j í t s á k m e g . 
S z á m o s v i d é k r ő l é r k e z e t t j e -
l e n t é s a csócsároló n a g y o b b 
a r á n y ú j e l e n t k e z é s é r ő l , t e h á t 
I n d o k o l t a t l g y e l ő s z o l g á l a t 
t o v á b b i f e n n t a r t á s a . 

E g y e s m e g y é k b e n a m e z e i 
p o c o k e l l e n i v é d e k e z é s r e 
m é g m i n d i g D i e l d r i n t a k a r -
n a k h a s z n á l n i . M i v e l e z a z 
e r ő s e n m é r g e z ő h a t á s ú v e g y -
s z e r n e m c s a k a z a p r ó v a d r a , 
h a n e m a g a z d a s á g o k á l l a t á l -
l o m á n y á r a sőt a z e m b e r r e i s 
v e s z é l y e s lehet , á l t a l á n o s s z a -
b á l y k é n t t a r t s á k m e g m i n d e -
n ü t t : D i e l d r i n t k i t a v a s z o d á s 
u t á n a z ö l d e l l ő n ö v é n y á l l o -
m á n y b a n t i los h a s z n á l n i . 
( M T I ) 

m i n t i s m e r e t e s — m i n d e n 
m e g y é b e n és m e g y e i j o g ú v á -
r o s b a n ö n á l l ó m u n k a c s o p o r -
t o k f o g t á k össze . A k é p z ő m ű -
v é s z e k n e k e z e k e t a s z e r v e z e -
teit most összevonták. A m e -
g y e i c s o p o r t o k h e l y e t t t ö b b 
m e g y e k é p z ő m ű v é s z e i t t ö m ö -
rítő területi szervezeteket hoz-
t a k létre . A z o r s z á g b a n ö s s z e -
sen hat i lyen terület i c soport 
a l a k u l t . A d é l - m a g y a r o r s z a g i 

1Szeged v á r o s . Csongrád és 

v e i n e k m e g a l a k u l á s á v a l k a p -
c s o l a t b a n — m o n d o t t a — e l ő -
ször is a minőségi Jellegű v á l -
t o z á s o k r ó l k e l l s z ó l n u n k . A z 
új szervezet t agsága maga-
sabb szakmai tudást, maga-
sabb mesterségbeli szintet kö-
v e t e l , m i n t a r é g i m u n k a c s o -
p o r t o k . A z ÚJ s z e r v e z e t b e 
c s a k a z o k v e h e t ő k fe l , a k i k 
v a g y a k é p z ő m ű v é s z s z ö v e t -
ség , v a g y a K é p z ő m ű v é s z e t i 
A l a p t a g j a i . E m i a t t a t a g o k 

Békés megye f e s t ő m ű v é s z e i t , száma természetszerűleg esők-
graf ikusait , szobrászait fog- ken. D e a k t m a r a d o t t a k s e m 
lalja m a g á b a . K ö z p o n t j a Hód- m a r a d n a k "gazdátlanul*. Ve-
mezóvásárhely, v e z e t ő s é g é n e k lük m a j d a tanácsok és szak-
t a g j a i : Kohán G y ö r g y . M u n - szervezetek foglalkoznak. 
k é c s y - d i j a s v á s á r h e l y i f e s t ő -
m ű v é s z , t i t k á r : Szelesi Z o l t á n 
m ű v é s z e t t ö r t é n é s z , a s z e g e d i 
M ó r a F e r e n c M ú z e u m m u n -
k a t á r s a , ö s s z e k ö t ő a M a g y a r 
K é p z ő m ű v é s z e k S z ö v e t s é g e 
és a t e r ü l e t i s z e r v e z e t k ö z ö t t : 
Dömötör J á n o s , a h ó d m e z ő -
v á s á r h e l y i T o r n y a i M ú z e u m 
i g a z g a t ó j a * s z e r v e z ő t i t k á r . 

A z ú j s z e r v e z e t c é l j a i r ó l , 
f e l a d a t a i r ó l S z e l e s i Z o l t á n n a l 
b e s z é l g e t t ü n k . 

Kulturális hetek Szolnokon 

Egyetemi 
eszperantó kör 

D r . B á l i n t G á b o r n é v v e l 
e g y e t e m i e s z p e r a n t ó k ö r a l a -
k u l t a J ó z s e f A t t i l a T u d o -
m á n y e g y e t e m e n . A z e l s ő m a -
g y a r e s z p e r a n t i s t á r ó l e l n e -
v e z e t t k ö r e l s ő ü l é s é n m e g -
v á l a s z t o t t a v e z e t ő s é g é t . A 33 
t a g g a l a l a k u l t e s z p e r a n t ó 
k ö r a K I S Z - s z e r v e z e t v é d -
n ö k s é g e a l a t t m ű k ö d i k . L e g -
f ő b b f e l a d a t u k u l a n y e l v -
k é s z s é g f e j l e s z t é s é t , « s z a k -
m a i n y e l v e l s a j á t í t á s á t t ű z -
t é k m a g u k e l é . 

— N e m a k a r u n k a S z e g e d i 
S z a b a d t é r i J á t é k o k k a l , s e m 
a s o p r o n i ü n n e p i h e t e k k e l 
v e r s e n y e z n i . E h h e z n i n c s e -
n e k m e g a z a d o t t s á g a i n k . 
C s u p á n a z t a k a r j u k b i z o n y í -
t a n i , h o g y a z e l m ú l t k ö z e l 
k é t é v t i z e d n e m c s a k s z o c i a -
l i s t a m e z ő g a z d a s á g o t , m o -
d e r n n a g y i p a r t t e r e m t e t t , 
h a n e m v i r á g z ó s z o c i a l i s t a 
k u l t ú r a is s z ü l e t e t t S z o l n o -
k o n — e z t v a l l j á k a S z o l n o k i 
K u l t u r á l i s H e t e k r e n d e z ő i , a 
v á r o s v e z e t ő i . 

A b i z o n y í t á s e d d i g n a g y -
s z e r ű e n s i k e r ü l t . A z á p r i l i s 
4 - é n k e z d ő d ö t t f s m á j u s 24-
i g t a r t ó k u l t u r á l i s h e t e k e d -
d i g i r e n d e z v é n y e i a r r ó l t a -
n ú s k o d n a k . h o g y S z o l n o k 
ú g y l s m i n t g y o r s a n n ö v e k v ő 
v á r o s , ú g y is m i n t a J á s z s á g 
é s a K u n s á g c e n t r u m a , e l -
f o g l a l t a m é l t ó h e l y é t a z o r -
s z á g k u l t u r á l i s é l e t é b e n . 

Fejlett ipar 
és mezőgazdaság 

S z o l n o k o t , e t ö r t é n e l m e 
s o r á n s o k s i k e r t l á t o t t v á -
rost k é t é v t i z e d d e l e z e l ő t t 
á l m o s , p o r o s v i d é k i k i s v á -
r o s k é n t i s m e r t e m i n d e n k i . 
M a t ö b b m i n t ö t v e n e z e r l a -
k o s ú — é v e n k é n t e z e r n é l 
t ö b b a l a k o s s á g n ö v e k e d é s e ! 
— l ü k t e t ő é l e t ű i p a r i v á r o s . 
H a g y o m á n y o s c u k o r , j á r m ű -
j a v í t ó , f a é c p a p í r i p a r á n üd-
v ü l m i n t a n a g y a l f ö l d i k ő -

d i g a m a g y a r v e g y i p a r é s 
m ű t r á g y a g y á r t á s otfyii* báz i -
s a k é n t i s m e r e t e s . S z o l n o k 
m e g y e m e z ő g a z d a s á g ú r ó l 
t ö b b e t t u d a z o r s z á g . E z a v i -
d é k a s z o c i a l i s t a n a g y ü z e m i 
m e z ő g a z d a s á g e g y i k b ö l c s ő -
j e , i t t v a n n a k a z o r s z á g l e g -
r é g i b b , l e g n a g y o b b é s l e g -
t ö b b t a p a s z t a l a t t a l r e n d e l -
k e z ő t e r m e l ő s z ö v e t k e z e t e i . 

A k u l t u r á l i s h e t e k r e n d e -
z é s é v e l o l y a n s e r e g s z e m l e 
k e z d ő d ö t t , a m e l y n e k e l s ő -
r e n d ű c é l j a a z t f e l m é r n i , 
m i t é r t é k e l e d d i g , m i a z 
amire már most is támasz-
k o d n i l e h e t m i n t s z i l á r d b á -
z i s r a , a k u l t u r á l i s f o r r a d a l o m 
t o v á b b i c é l k i t ű z é s e i n e k m e g -
v a l ó s í t á s á é r t . 

IValamennyi művészeti 
ágban 

A k u l t u r á l i s h e t e k a l a t t 
f e l v o n u l a k é p z ő m ű v é s z e t t ő l 
é s n é p m ű v e l é s m i n d e n 
á g á i g , a z e n e k u l t ú r á t ó l a z 
i r o d a l o m i g a k u l t ú r a m i n -
d e n á g a . N a g y s i k e r e v o l t a z 
i r o d a l m i s z í n p a d o k b e m u t a -
t ó j á n a k , a k ö z é p i s k o l á s o k 
é n e k k a r i h a n g v e r s e n y é n e k . 
A s z o c i a l i s t a b r i g á d o k v e z e -
t ő i n e k t a n á c s k o z á s a e n a g y -
s z e r ű m o z g a l o m k u l t u r á l i s 
v o n a t k o z á s a i r ó l t á r g y a l t . 

S z o l n o k a k u l t u r á l i s h e t e k 
k e r e t é b e n m á r e d d i g i s o t t -
h o n t a d o t t n é h á n y n a g y s i -
k e r ű , o r s z á g o s j e l l e g ű r e n -
d e z v é n y n e k , t a l á l k o z ó n a k . 
O r s z á g o s f é n y k é p k i á J l l t á s 
n y í l t a f o t o k l u b o k ré s z a k -
k ö r ö k l e g j o b b a n y a g á b ó l . 
H á r o m n a p o s o r s z á g o s r é g é -

o l a j e s f ö l d g á z k u t a t á s é s s z e t l ^ k o n f e r e n c i a v o l t a b b ó l 

f e l t á r á s k ö z p o n t j a , a Tisza-
m e n t i V e g y i m ű v e k r é v é n p e -

Cakástcxttf 
kiállítás 
a 

ROYAL SZÁLLÓ TERMÉBEN 

á p r i l i s 21- tő l m á j u s 2- ig . 

M e g n y i t ó 21-en, k e d d e n d é l u t á n 3 o r a k o r . 

Megtekinthető mindennap: 

de. 1 0 — 1 3 é s d u , 1 B — 1 9 ó r á i g . 
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a z a l k a l o m b ó l , h o g y — b á r 
a r é g é s z e t i k u t a t á s n a k n a g y 
m ú l t j a v a n S z o l n o k o n — 
m o s t m u t a t k o z o t t b e e l s ő 
reprezentatív r é g é s z e t i 
k i á l l í t á s á v a l a z o n s z á g e g y i k 
l e g f i a t a l a b b I lyen i n t é z m é -
n y e , a s z o l n o k i m ú z e u m . 

K é t n a p o s o r s z á g o s k a r n a -
g y i k o n f e r e n c i á n a z e n e i é l e t 
s z á m o s k i e m e l k e d ő k é p v i s e -
l ő j e , a k ö l t é s z e t n a p j a S z o l -
n o k o n m e g t a r t o t t z é r ó ü n n e - t á n c z e n e k a r a i ls . A m a g y a r 

l o m t ö r t é n é s z . A k é p z ő m ű v é -
s z e k t a v a s z j t á r l a t á n B ú c s , 
H a j d ú é s S z o l n o k m e g y e 
l e g j o b b f e s t ő i , s z o b r á s z a i 
v e s z n e k részt, k ö z t ü k a z o k . 
a k i k a n a g y h í r ű s z o l n o k i 
m ű v é s z t e l e p e n é l n e k ée a l -
k o t n a k . 

A Tisza-kutatók 
Szolnokon 

A S z o l n o k i K u l t u r á l i s H e - ' 
t e k e g y i k l e g j e l e n t ő s e b b t u -
d o m á n y o s e s e m e n y e v o l t a z 
A k a d é m i a i T i s z a - k u t a t ó B i -
z o t t s á g k é t n a p o s ü l é s e . B e -
v e z e t ő e l ő a d á s t d r . K o l o s -
v á r y G á b o r s z e g e d i e g y e t e -
m i t a n á r , a b i z o t t s á g e l n ö -
k e , a s z e g e d i Á l l a t r e n d s z e r -
t a n i I n t é z e t i g a z g a t ó j a t a r -
tott. K o l o s v á r y p r o f e s s z o r 
n a g y s i k e r ű e l ő a d á s á b a n b e -
s z á m o l t a r r ó l , h o g y t í z é v -
v e l e z e l ő t t , a z Á l l a t r e n d s z e r -
t a n i I n t é z e t m e g a l a k u l á s á -
v a l k e z d ő d ö t t a T i s z a " t i t -
k a i n a k * m ó d s z e r e s f e l t á r á s a . 
A T i s z a - k u t a t á s e r e d m é n y e -
i t rendszeresen p u b l i k á l j á k 
a z A c t a B i o l ó g i c a S z e g e d i e n -
s i s c í m ű t u d o m á n y o s f o l y ó -
i r a t b a n . A n e m z e t k ö z i t u d o -
m á n y o s é l e t e t e d d i g 14 k ü l -
f ö l d i s z a k f o l y ó i r a t h a s á b j a i n 
t á j é k o z t a t t á k a T i s z a - k u t a -
t á s e d d i g i e r e d m é n y e i r ő l . D r . 
U h e r k o v i c z G á b o r k a n d i d á -
tus , a b i z o t t s á g t i t k á r a , e l -
m o n d o t t a , h o g y m é g B e l g i -
u m b a n i s n a g y a z é r d e k l ő -
dés a Tisza-kutatás eredmé-
nyei iránt. 

A S z o l n o k i K u l t u r á l i s H e -
t e k m ű s o r á n m é g s z á m o s 
n a g y é r d e k l ő d é s r e s z á m o t -
t a r t ó rendezvény v a n , k ö z -
t e ol.vunok, m i n t a z o r s z á g o s 
j e l l e g ű n é p i t á n c - f e s z t i v á l , 
a m e l y e n t ö b b e k k ö z ö t t k e c s -
k e m é t i , b é k é s c s a b a i , d e b r e -
c e n i , h ó d m e z ő v á s á r h e l y i 
e g y ü t t e s e k f e l l é p é s é t i s vár-
ják. Az a l f ö l d i t á n c z e n e k a r i 
f e s z t i v á l o n a v e n d é g l á t ó 
s z o l n o k l a k o n k í v ü l r é s z t 
v e s z n e k B á c s , H a j d ú , B é k é s 
é s C s o n g r á d m e g y e l e g j o b b 

— Az új szervezet feladatai 
igen sokrétűek. Nemcsak a 
képzőművészek munkáját tá-
mogatja, hanem rendszeresen 
vészt vesz a néeműv?'-1<it 
munkában, a művészeti mű-
velődés segítésében. Képvi-
selteti magút a megyei nép-
müvelés és művészeti testüle-
tekben és valamennyi kiállí-
tás megrendezt-séhez az ő 
javaslata szükséges. 

— A sokrétű munka egysze-
rűsítése, illetve hatékonyabbá 
tétele érdekében a dél-ma-
gyarországi területi szervezet 
a két megyében és Szeged Vá-
rosban helyi ügyintézőket ne-
vezett ki. Szegeden Pintér Jó-
zsef festőművész, Hódmező-
Vásárhélyen Kajárl Gyula 
grafikus művész. Békés me-
gyében Koszta Rozália festő-
művész a helyi ügyintéző. 

— Az új szervezet megala-
kulasa magától értetődően 
ttern szünteti meg Szeged és 
Csongrád megye képzőművé-
szeti életének eddig kialakult 
jó hagyományait. A szegedi 
nyári tárlatot, a hódmezevá-
sárhelyi őszi tárlatot ezután 
is megrendezzük. De terrné-
szetesen az új területi szerve-
zet is jelentkezik majd rövi-
desen munkáival, kiállításai-
val, rendezvényeivel. 

Fogadás a városi 
KISZ-bizottságon 

a gyarmati i f júság 

napján 

A KISZ Szeged városi bi-
zottsága tegnap délután foga-
dást adott gyarmati ifjúság 
napja alkalmából a KISZ-bi-
zottság székházábun. A foga-
dáson megjelent Bíró Lujos. a 
KISZ Csongrád megyei bi-
zottságénak titkára. Varga 
Ferenc, uz MSZMP Csongrád 
megyei bizottságának munka-
társa, Deák Béla. a KISZ Sze-
ged városi bizottságának tit-
kára, valamint dr. Lőkös Zol-
tánné, a KISZ Csongrád me-
gyei bizottságának osztályve-
zetője. 

A fogadáson részt vettek a 
Szegeden tanuló ghanai, algé-
riai, ugandai, nigériai, jordá-
niai, laoszi, görög és mongol 
fiatalok. Ünnep) köszöntőt 
Bíró Lajos elvtárs mondott. 

A gyarmati ifjúság nevében 
pohárköszöntőt mondol Emá-
nuel Ababbió Tetteh ghánai 
fiatal. A fogadós baráti han-
gulatban zajlott le. 

Felül keli vizsgáltatni 
a „házi gyártmányú" 

olajkályhákat 
Amióta a Mechanikai Mü-

vekben megkezdődött a ha-
zai konstrukciójú Mecalor 
olajkályhák előállítása, az 
olajtüzelés terjed. A népsze-
rű műszaki lapokban megje-
lent leírások alapján az em-
berek maguk is fabrikálnak 
olajkályhát. Az ilyen kály-
hákat minden esetben felül 
kell vizsgáltatni műszakilag 
a Belkereskedelmi Miniszté-
rium TÜZÉP főigazgatósá-
gának hőenergia felügyeleté-
vel, s csak akkor utalható 
ki Indokolt esetben claj, ha 
a műszaki követelményeknek 
minden tekintetben megfe-
lelnek. 

ősikénles tűzoltók 
tanácskoztak Szegeden 
Tegnap délelőtt Szegeden a 

Csongrád Megyei Tűzrendé-
szeti Osztály parancsnokság, 
munkaértekezletet tartott, a 
községi önkéntes tűzoltó-
parancsnokok részvételével. 
Az ülésen megjelent Katona 
Sándor, a Hazafias Népfront 
megyei titkára, dr. Bozó Sán-
dor, a Csongrád megyei ta-
nács végrehajtó bizottságá-
nak titkára, valamint a pol-
gári védelem, a fegyveres 
alakulatok, a pártszervezetek 
és a tanácsok képviselői. 

Csete György tűzoltó őr-
nagy, osztályparancsnok ér-
tékelte az önkéntes tűzoltók 
tevékenységét, Beszámolójá-
ban megemlítette, hogy a 
tűzvédelem széles körű tár-
sadalmi összefogást igényel, 
s e munkában jelentős szere-
pet kapnak a községi önkén-
tes tűzoltók. 

A feladatokról szólva külön 
hangsúlyozta, hogy fel kell 
készülni a nyári nagy mező-
gazdasági munkákra. A tűz-
védelmet közüggyé kell ten-
ni annak érdekében, hogy a 
termést hiánytalanul be-
gyűjtsék. 

A referátumot követő vita 
után a munkában kitűnt 
tűzoltóknak jutalmat nyúj-
tottak át, így Polgár József 
csanádpalotai és id. Hangai 
Pál ferencszállási önkéntes 
tűzoltó alhadnagynak, ál-
mosdi József forráskútl, Mol-
nár András mórahalmi, Tó-
szegi Antal sándorfalvi fő-
hadnagynak és Berki József 
mindszenti hadnagynak. El-
ismerő oklevelet kapott Né-
meti Vince óföldeéki al-
hadnagy, Huszár János cfe-
rekegyházi százados és 
Bucskó Ernő csanádalberti 
őrmester. 

G Y A K O R L O T T 

szalag- és köríűrészes dolgozót 
keres felvételre a Szegedi Ecset- és Seprűgyár. Jelentke-
zés: Kossuth Lajos sugárút 109. »K-

p é l y é n p e d i g o l y a n k i v á l ó 
költőik v e t t e k részt, m i n t 
B á r á n y i F e r e n c , J o b b á g y 
K á r o l y , M e z é i A n d r á s , N a g y 
L á s z l ó , Z e l k Z o l t á n , VAiA-
m i n t C z i n e M i h á l y i r o d a -

f a l u s z o c i a l i s t a á t a l a k u l á s a 
é s a s a j t ó c i m m e l t a r t a n -
d ó k o n f e r e n c i á n a m a g y a r 
ú j s á g í r á s v e z e t ő i t a l á l k o z -
n a k . 

V. J. 

Vasesztergályosokat, 
va lamin t ön töde i m u n k á r a 

segédmunkásokat 
vesz fei a MAV G é p j a v í t ó ii. v. Szeged-Tisza pu üzemi 
é tkezés t és s z a b a d j e g y e t b i z t o s í t u n k . 648 

Férfi és nöt 

segéd-
munkásokat 

azonnali belépésre 
felveséünjt. ümveriai 
Ktsz. S i égéd . GPgoL 
U. 2Í. sz. *. M1U0S 

Halálbiztos! 
Légyre , s zúnyog ra és m i n -

den káros rovarra 

CHEM9TQX 
aerosölos rovar i r tó . 5260 

S z e g e d i T e x t i l m ű v e k k o r s z e r ű ú j l o n ó é s s z ö v ő ü z e m -
r é s z e i b e , k ü l ö n b ö z ő b e t a n í t o t t ée s e g é d m u n k á s m u n k a -
k ö r ö k b e 

munkavállalókat 
keres 

f e l v é t e l r e . 

J e l e n t k e z h e t n e k 16. é l e t é v ü k e t , b e t ö l t ö t t m u n k a -
k ö n y v v e l r e n d e l k e z ő m u n k a v á l l a l ó k a S z e g e d i T e x t i l -
m ű v e k m u n k a ü g y i o s z t á l y é n . k 206 
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